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Mi patria está secuestrada 

No son invisibles sus captores 
Se pueden ver a vista clara 

 
Sátrapas con puñales y fuciles 

Aseguran sus cadenas, 
Cohibiéndola de su libertad 

 
Sus captores, no son mareros de la Mara 18 

Ni son de la Mara Salva Trucha 
No, no, no, Ellos no lo son- Ellos no lo son 

 
Mi patria esta secuestrada 

Perforada por los colmios de sus hijos  
Convertidos en Gorrillas 

Cada día sus tesoros extraídos 
Y sus lágrimas hacen,  

el recorrido de  mil ríos 
Sus Cadenas visibles e invisibles 

Penetran sus eslabones 
Envenenados de falsedad 

 
Mi patria está secuestrada 

Por grotescos diputados y politiqueros 
Por jueces corruptos y magistrados 
Por industriales ricos malhechores 

Por Generales roba carros 
Por mercenarios vestidos de Asesores 

Por Negroponte y Compañía 
Por Carmona y sus gusanos 

 
Mi patria esta secuestrada 

y desde las lomas, 
Desde sus praderas y sus costas 

Se escucha su rugido 
 

Un ejército de bravos hijos e hijas  de Morazán 
Se levanta, escuchando el llamado 

Y palmo a palmo 
Recorren sus calles y sus cordilleras 

Con el himno de la valentía marcado en su corazón, 
“Somos hijos de Morazán! NO nos vencerán!” 

Pronto la patria será libre y su bandera, 
 Como una estrella 

Brillara nuevamente en la gran noche Americana 
 

Mi patria esta secuestrada 
Pero pronto será libre de sus captores 

Y su bandera de 5 estrellas ondeara resplendente 
Y En sus praderas 

y sus mares 
En sus cordilleras 

y sus valles 
Se celebrara, se cantara, 

En toda la historia se escribirá y leerá, 
“Madre patria, HONDURAS 

¡¡Logramos nuestra libertad!!” 
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My Homeland has been hijacked 
Her captors are not invisible 

They can be seen in clear view 
 

Lords with knives and shotguns 
Guard her chains  

Restraining her from liberty 
 

Her captors are not gang members 
 From the Mara 18 

They are not from the Mara Salvatrucha 
No, no, no they are not the ones 

 They are not the ones 
 

My homeland has been hijacked   
Perforated by the fangs of her children  

Turned gorillas 
Every day her treasures are extracted 

And her tears make the journey  
of a thousand rivers 

Visible and invisible chains  
Penetrate her,  

Poisoned by falsehood 
 

My homeland is hijacked 
By grotesque deputies and politicians  

By corrupt judges and magistrates  
By Wealthy industrialists and criminals  

By Generals who steal cars  
By mercenaries dressed Advisors  

For Negroponte and Co.  
By Carmona and his worms  

 
My homeland is hijacked  

and from the hills,  
From her prairies and coasts  

Her roar can be heard 
 

An army of brave sons and daughters of Morazán  
Arise, responding to the call  

And inch by inch  
they run through her streets and mountains  

With a courageous chant emblazoned on their heart  
"We are children of Morazán! We will overcome!"  

Soon the country will be free and her flag, will shine 
again, like a star, in the great American night  

 
My homeland is hijacked  

But soon, will be free of her captors  
And her 5-star flag will waive in splendor  

And in her prairie  
and her seas  
In her ranges  
and valleys  

They will celebrate, they will sing, 
In all history it will be written and read,  

"Motherland, HONDURAS  
¡¡We have gained our liberty!!" 
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